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the World Trade 
Organization
［wE8:rld tre8id O9:rgEnEze8iCEn］

confirm A as B
［kEnfE8:rm］

reform
［rifO8:rm］

ramp up
［rå8 mp Å8p］

make...a priority
［praiO8:rEti］
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改良、改革
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…を優先する、優先事
項にする
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竹内
編集長

どんなレベルの人もまずはここから!
30秒で英語耳に!

New WTO Chief: 
First Woman and First African
アフリカ初、女性初のWTOトップが誕生

 1基礎トレーニング     

WTOトップに就任したンゴジ・オコンジョ＝イウェアラ氏

編集長おすすめトレーニング
Check!

聴くこと、声に出すことが成長への近道 !

英文を見ずに、CNNの生英語　　  を聴いてみよう。
音声のダウンロード方法はpp.120-121をご覧ください。
※2021年4月号よりパソコンでの音声ダウンロードはaudiobookではなく、
弊社ウェブサイトを使ったサービスに移行しました。

4Practice 1

英文を見ながら音声を聴いてみよう。
必要ならゆっくりスピード（ポーズなし　　  /ポーズ入り　　  ）も活用してみてください。5 6

Practice 2

日本語訳を参考に内容を理解し、音声を繰り返し聴いて耳を慣らそう。
さらに、音声をまねながら音読すると、吸収力がグンと上がります。

余力のある方は、別冊付録の問題集にチャレンジしてみてください。

Practice 3

プラスアルファ
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世界貿易機関（WTO）のトップに初めて女性が就任することになった。さらにアフリカ出身者が就任するのも初

めてだ。ンゴジ・オコンジョ＝イウェアラ氏が月曜日、WTOの次期事務局長に就くことが承認された。ナイジェ

リアの元財務大臣である氏は、同機関から幅広い支持を集めた。彼女はCNNのインタビューに答えて、このパ

ンデミックと闘う世界的な取り組みを強化する中、WTOの抜本的な改革が必要だと述べ、それを優先事項にし

ている。同氏の就任は3月1日からで、任期は2025年まで続く。 （訳　石黒円理）

For the first time, the World Trade Organization will be led by a woman and, 
for the first time, an African. Ngozi Okonjo-Iweala was confirmed Monday as 
the next director-general. The former Nigerian finance minister received broad 
support from the organization. She told CNN deep reforms are needed at the 
WTO amid ramping up global efforts to fight the pandemic, making that a 
priority. Her term begins March the 1st and runs until 2025. 
  74 words （February 16, 2021）

New WTO Chief: First Woman and First African

アフリカ初、女性初のWTOトップが誕生

アメリカ英語ゆっくりスピード（ポーズなし）5

oaというつづり字は、［オウ］のように聞こえる二重母音で
発音されるのが原則です（イギリス英語では、［アウ］と［オ
ウ］の中間くらいの響きになります）。approach、boat、
cloak、coach、coal、coast、coat、cockroach、
cocoa、goal、goat、groan、Joan、load、loaf、moan、
oat、oath、poach、road、roast、soak、soap、throat、
toastなどが、その例です。しかし、broadと、broadに基
づ い て 作 ら れ た abroad、broadcast、broaden、
broadly、Broadwayなどは例外であり、［オー］のように

聞こえる長母音で発音されます（アメリカ英語では、［オー］
と［アー］の中間くらいの響きになり、話し手によっては［ア
ー］のように聞こえます）。なお、board、coarse、hoarse、
oar、roar、soarなど、rが付いたoarというつづり字は、イ
ギリス英語ではbroadの母音と同じ発音になりますので、
［オー］のように聞こえ、アメリカ英語では［r］の音が発音さ
れて、［オア］に近い響きになります。
 

解説　南條健助（桃山学院大学国際教養学部准教授）

ナチュラルスピード4 南アフリカ英語

本当はカナ表記では正確な発音を表せないのですが、音の大体のイメージをつかんでいただくために、
あえてカナ表記を用います。「聞こえ方」のひとつの目安にしてください。リスニングのポイント

oaとつづられる母音の響きに注意しよう。
3行目のbroad ［ブロード］

カナ表記の中の太字は、強く発音される部分を表します。
また、括弧に入っている部分は、普通、日本人の耳には聞
こえないか、実際に発音されていない音を表します。


